
ШЕКСПИРОВСКИЕ 

ДНИ В СТРАНЕ АКТЕР, 
НЕБОЛЬШОИ КОМНАТЕ полумрак. Откуда-

то сверху сверку пробивается скулой солнечный луч. Он 
скользи г по нише с книгами', по большому глобусу, 

чуть освещает сйдяших в креслах. Одни из них - по-

жилой, с холеным острым лицом, другой - молодой, с 

высоким лбом, под которым светятся большие прони-

цательные глаза. -Первый из сидящих лорд Ретлэнд, 
второй - Вильям Шекспир - поэт н драматург. 

- Да, да. Королева этого не понимает. Государству 
нужно золото, - твердо говорит Ретлэнд. - Золото, 
добытое любыми средствами. Ибо золото - кровь го-

сударства. 

- Кровь государства - это кровь народа. И кто ке 

сбережет ее, тот изнуряет н 'губит страну, - с возму-

щением отвечает Шекспир, 
- Крови народной много, н она легко восстанавли-

вается, - не сдается Ретлэнд. - Войны - вот самы:г 
короткий путь к богатству.' Лордам следует вернуть их 

права, и тогда меч сделает Англию сильной. Но нас по-

беждает сейчао не меч противника, а королева. 

Шекспир, кажется, готов сказать дерзость, но сдер-

живает себя. 

- Думаю, что вас побеждает время, сар, - резко 

парирует он. - Разве нет другого пути к могуществу 

государства? Вот вы говорите о знаниях, без которых 

нельзя управлять страной. Поделитесь же с народом 

знаниями. И тогда это будет самый могучий' в мире 

народ. Вот вам и сильная Англия, сэр, ибо зрячий на-

род может создать в сотни раз больше, чем народ сле-

пой... 
- Спасибо. Прошу дать свет, - раздался -из темно- 

ты зала чей-то голос. 

Шекспир н Ретлэнд сошли со сцены н подошли к 

режиссерскому столику. 

Читатель, наверное, догадался, что мы находимся в 

театре, на репетиции пьесы «Человек из Стратфор-
дав С. Алешина, в которой главным действующим ли -

ДЕРЗНУВШИЙ СЫГРАТЬ ШЕКСПИРА 
цои является Вильям 
Шекспир. Этот спек-

такль в ознаменование 400-летня со дня рождения ве-

ликого драматурга ставит старейший московский Малый 

театр, начавший твой 139-й сезон. 

В центре драматургического повествования, отличаю-

шесося остротой конфликта, - молодой Шекспир, уже 

известны й к тому времени автор сонетов н пьес. Драна 
«Человек из Стратфорда» охватывает события с 1536 
по 1593 год. Это время знаменательно тем, что закан-

чивается первый период творчества драматурга, харак-

терный созданием блестящих комедий. На границе двух 

периодов дописывается знаменитая трагедия «Ромео к 

Джульетта». 
В пьесе о Шекспире зрители встречаются к со знл-

мекитымн английскими актерами - трагиком Бербед- 
жом, комиком Кемпом, а также драматургом Марло, за-

мечательной девушкой Алисой. Работа над этим произ-

ведением - первая попытка в Советской стране, н ред. 

кая в мировой театральнойпрактике, воплотить на сце-

не образ славного сына английского народа. 

Во время короткого перерыва я познакомился с ре-

нвиссером'спектакля"Л. Заславским - недавним носом-

танником. школы-студим при Малом театре. Он испол-

няет ' также роль .Ретлэнда. Познакомили меня и с ак-

тером, дерзнувшим «стать» Шекспиром. Ии оказался 

двадцатилетний молодой человек с древним русским 

именем Ярослав н часто встречающейся фамилией Бары-
шев. Ярослав Блрьгшев только-только окончил ту же 

театральную школу.' чтон режиссер. Актеру повезло: 

с группой 'наиболее'одаренных товарн шей он зачислен е 

прославленную труппу театра. 

- Это моя первая работа в театре. И я так волну-

юсь, рассказывает Ярослав Барышев. - Я люблю 

Шекспира. От этого еще больше волнуюсь. Сыграть са-

мого Шекспира! 
Ярослав Барышев сообщил, что он читал почти все, 

Репортаvк из Малого театра что вышло из-под пера 

Шекспира, труды о нем, 

а в студенческие годы сыграл Ромео в пьесе «Ромео и 

Джульетта». Молодой актер с удовольствием вспомина-

ет игру.англнйских актеров Пола Скофилда н Майкла 
Редгрейва во время и гастролей в Москве. Все это по- 

могает ему глубже понять человека, жившего почти три 

с половиной века назад. 

- Что хотите вы рассказать советскому зрителюю о 

Шекспире? 
- О1 О6 атом можно говорить много,' увлекаясь, 

заговорил мой собеседник, - но прежде всего как о че-

ловеке большого ума, высокой честности н удивитель-

ной доброты, по-юношески пылкого н страстного. Ведь 
в те годы Шекспир был так молод. В первом действии 

ему чуть больше 2О, а в последнем, четвертом - 27. 
Драматургический материал позволяет ярко раскрыть 

многогранность творческих идей н чувств Шекспира. 

Если бы только мне удалось всего этого добиться. 

М ы встретились в гот день и с молодой актрисой 

Наташей Рудной. Она - одна из исполнительниц очень 

трудной роли А лясы, которая играет в шекспировском 

театре женские образы, выдавая, однако, себя за муж-

чину. В те времена появление женщины на сценических 

подмостках считалось предосудительным. 

Пока на сцене шла подготовка к репетиции новой 
сцены, мы продолжили наш разговор с режиссером 

Л. Заславскнм. Он добавил к тому, что сказал Ярослав 
уарышеа: 

- Нам хочется показать в Шекспире человека, 

который поднялся в своих воззрениях выше своей эпо-

хи, как величайший просветитель -гуманист. Кроме то-

го, нам хочется убедительно передать остро чувствую-

щийся в пьесе исторический фон. Кстати, это точка 

зрения н нашего литературного консультанта извест-

ного шекспироведа А. Аникста. 

Пьеса С. Алешина интересна н тем, что она, опира-

ясь на догадки ученых, в известной мере, приоткрыва-

ет завесу таинственности, объясняя, например, почему 

Вильям Шекспир посвятил некоторые из сонетов не 

женщине, как это было принято, а мужчине. 

- Давайте посмотрим эту сценку. Прошу вас, - об-

ратился режиссер к актерам... 

Малый театр - не единственный творческий коллек-

тив, в репертуаре которого никогда не исчезают пьесы 

английского драматурга. Они идут на многих профессио-

нальных и народных' сценах. Минувший театральный се-

зон был обычным, н, тем не менее; произведения Шек-
спира шли в 60 театрах. Наибольшей популярностью, 

любовью зрителей пользуются «Гамлет», «Ромео и 

Джульетта», «Отелло», «Король Лир», «Укрощение 
строптивой», «Зимняя сказка» н другие. Но, пожалуй, 
самой любимой шекспировской пьесой все-таки яв-

ляется «Гамлет». В прошлом сезоне его показы валк 16 
театральных трупп. Любопытен такой исторический 
факт: первой шекспировской пьесой, поставленной в Рос-
сии, был «Гамлет», переведенный русским поэтом А. Су-
мароковым с французского оригинала. Этот вариант 

пьесы, значительно переделанный и приближенный к 

русским об шественным явлениям своего 'времени, бью.' 

поставлен в 1748 году, или более 215 лет назад. 

Начавшийся театральный сезон в Советской стране 

проходит под знаком шекспировского юбилея. Более ста 

театров страны, или каждый пятый, готовит одно из 

произведений Вильяма Шекспира. Это одно из замеча-

тельных свидетельств любви советских людей к велико-

му англичанину. По словам К. Станиславского, «Шекс-
пир - это сама жизнь... Он настолько ярко обрисовы -
вал своих героев, что они получили значение обшечг-

ловеческое». 

А. РОМАНОВ. 
Обозреватель ТАСС. 


